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Frage und Antwort  (Question and Answer)

Text by Eduard Mörike (1804-1875)
Set by Hugo Wolf (1860-1903), from Mörike-Lieder, #35

Fragst du mich, woher die bange
     

Ask you me, whence the anxious/worried
(Are you asking me from where this anxious)

Liebe mir zum Herzen kam,
    

love to-me in-the heart came,
(love came into my heart,)

Und warum ich ihr nicht lange
Schon den bittern Stachel nahm?

Sprich, warum mit Geisterschnelle
Wohl der Wind die Flügel rührt,
Und woher die süße Quelle
Die verborgnen Wasser führt?

Banne du auf seiner Fährte
Mir den Wind in vollem Lauf!
Halte mit der Zaubergerte
Du die süßen Quellen auf!

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!
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